
Glosy Sva-torehorská (Pražská, Paterovy)

L~zka z 1nterl1ne~r.ních a marginálních glos v ruko,ise lat1nských homil1í
~hore Velkáho v kap1tulní knihovne v Praze (slgn. A. CLXXln) podle vydání
A. Patery v ~asopise MuseaKrálovství ~eskáho LII, 1878, 5%-557. Sloven­
skou glosu uvádíme vždy pod pf1slueným slovem lat1nskýme podtrhujeme ji.
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Pravopis gloss jest ješte zcela priD;lit~vn~,rozlicné h!~~ky
príbuzné oznacují se pouze jednoduc~yml plsmen.y. Vyllclme
zde pravopis pouze tech hlásek, ktere se v rukopisech staro­
teských nestejne píší, a sice v abecedním .porádk~: . .

1. o se píše jen samý~ .e: izcepe~e, lZcepem!o bl, IZce­
pene, licemerca, lodmlCl, medlalUce~o, namlcen, obcne,

obecati, obo~acen, o~zeci, pracu,. talacep;ofa, .z~~lacen~.
2. C se oznaeuJe pouhym e: caftego, cen tdo'bC!ztllm, Cltl­neifi criuenetifa mezicafe, necifta, nepo o mce, poca e,

po(cÍ)natela, pt~cec, roztocna, uifeoci. Jen jednou jsem
nalezl f: zefen.

3. e ie vidy se píše pouhým e.
4. h' vždy se oznaeuje pouhým g.
5. oh se píše:

a) samým eh: dichah, izbiuachut, necham, neehateln,
pochotenemu, znafacha; .

b) pouhým h: dichah, ?boz~nim,.ro~t~'oi?nih,ru~toclad~lh.
6. j píše se vždy pou.hym t: c~lDelfl, lau~e),. ledua, I~Z,

medlaiucego, k ninelfim, ozuzalet ze, ro~mlflala, rofuzala,
roftroienih, zcoreife, taiacegofa, uclanamt ze.

7. k se oznacuje: -
a) pouhým e: crakati, crime, cri.mu, nec.ot~ru, opac~ualll.'

ptace(c), zcoreife, fuatocradlllh, uclanalUt ze, UlfeoCl,
P~MW; .

b) samým k: k (predložka), koli (dvakrate), koteru, cra.-
kati. kreue, kreuim, ludfka, nakazan, roftekat fa, rukl,
zkrgru; ...

c) jedenkráte q: pofqurlDllbl.



8. Místo novoceské samohlásky I nalezáme l: zplznet ze,
dlgimi.

9. Místo novoceské samohlásky r nalezáme:
a) ri: crime, erimu, crineifi, criuenetifa, pofqurinilbi,

rofprotritim, uzdrifatelne.
b) r: drze, zkrgru, turdosti, unutrnego.

10. r se oznacuje vždy pouhým r.
11. s se píše:

a) samým r: caftego, cenfto, criuenetifa, izaui fa, izpo­
ueda fa, ludfka, necifta, nudit fa, odtrafati, ofirena,
podali ze bi fe, posquirinilbi, pouftatelnymi, pro(zpe)­
fenftuimi, rofedefa, rofuzaia, rofuzalbi, roftekat fa, fkaza,
ftaftl, ftrane, fuateb, fuatocradnih, taiacego fa, ufaf fa,
unofafe, unofimu, uidal fa bi, uifcoci;

b) pouhým z: ciztiim, nazladil bi, nazladouala, naztal
bi, oztauil bi, ozuzaiet ze, otzeci, p(oza)dit, poztideli
ze zut, pouzte, prano(fe) ze, preztanam, pro(zpe)fanftui­
mi, rugati ze, zefan, zkoreife, zkrgru, zmezi, zmut,
znazal, znafachu, zplznet ze, zretiti, ztanut, ztarozti,
ztoal bi, zuzed, zuteti ze, tegozti, taleznego, ubil ze bi,
uclanaiut ze, uiztelne, uneze, uznoze, tegozti, vtifi ze.

12. š se oznacuje:
poubým f: grebliIti, erineifi. nafte, k nineifim, pro­
(zpe)fanItuimi, rozmif1aia, rofrefilbi, zcoreife, unofafe,
vtifi za.

13. u se píše obycejne samým 'U, jen na pocátku techto ry­
tých slov v: vbiti, vtifi ze.

14. y se oznacuje:
a) obycejne pouhým 'U: criuenetifa, douede, duermi,

izbiuachut, izaui fa, izpoueda fe, izuoli, iau(e}, iedua,
kreue, kreuim, lugoue, nazledouala, neuarouatelne,
neuedene, opacouanf, oztauil bi, pofqurinilbi, poufta-
telnymi, praue, pzuam, pro(zpe)fenftuimi, prouodi, rouni,
fuateb, fuatocradnih, zuteti ze, tuar, turdofti, uedena,
uerne, uiztelne, ulafti, unofafe, uneze, unofimu, unu·
trnego, ualiti, uidal fa bi, uifcoei, uiplau(i), uzdrifa­
telne, uzduizena, uz(chod)e, uznefena, uznoze, zaura­
cena, obnouala bi; a co predložka: u goru, u mezi­
cafe, u roztroienih, u ularti, u fole;

b) samým v: vzduizana, v poznana, prave (glossa ze
XIV stol.), rozvazan.

c) vv jen jednou: pvvedeti (o neco pozdeji pripsáno).

15. y se oznacuje obycejne pouhým i, jen jednou y: po­
uftatelnymi (o neco pozdeji pripsána glossa).

16. z se píša:
a) bud f: predfreti, rofprotritim, rofrefil bi, roftekat fa,

urafen, zgromazane; a jednou snad chybne icfp(i)tal j
b) bud samým z: drze, izbiuachut, izcepene (dvakráte),

izcepenilo bi, izdrezana, izdolbena, iz(i)aui fa, izpoueda
fe, izuoli, mezi, inezicllfe, nakazan, netruzen, ohozenim,
ozrenim, pzuanT, rozmiflaia, rozna, rozvazan, rofuzaia,
rofuzal bi, roztocna, fkaza, zplznat ze, uzdrifatalne,
uzduizena, uz(chod)e, uznefena, uznoze, za, zabile,
zapreceno, zauracena, zdadna, poznane.

17. Ž sa píše:
a) bud pouhým f: pridrufenu, znafachu, ftafe, ufaf fa,

uzdrifatelne, u fola, prilofi fa;
b) aneb z: iez, poba(za)ti, podali ze bi fa, vzduizena,

znazil.

Mekkost se neoznacuje, vyjma ve slove: lodinici, jestli
i po d z namaná pouze mekkost, jak se mne skuteene zdá.

Dvojení souhlásek vyskytá se pouze ve slove pvvedeti.
Skrácanin nalezáme pet a sice:

1. 1 = im: opacouanf, pzuanI.
2. re = et: ozuzaireze, pradfrrei.
3. p == pre: pvvadeti.
4 I . I ~. P = prl: pzuanl.
5. p == pro: p(zpe)fanftuimi, puodL

Pri psaní vynechána jsou písmena v následujících slo­
vech: nad (d)urmi, iz(i)aui fa, icfp(i)tal, n('.L),p(d)vvedeti, rof­
pro(f)tritim, ro(z)fede fa, ro(z)fuzaia, ro(z)fuzal bi, ro(z)ftroienih,
zto(i)albi, ut(u)ridi.



Glosy Vídensk~ (Jag1éo~)
Ukázka>z il1terl1neámich a marginálnich glos; v rukopis:e latinek' bible

•..
zvaná Rooonova ve vidensk~ dvorní knihovne (sign. 1190») podle vy.dáni, .
V. Jagice: Kirchenalav1sch-BOhmische Glo88en saec. XI.-XII., Wien 1903.
Slovanskou glosu uvádíme vždy pod príslušným slovem lat inským a podtrhujem.~
Ji.
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